
簡單的腸道
檢測可能救

您一命

資訊手冊  
全國腸癌篩查計劃  

[National Bowel Cancer 
Screening Program]

NBCSP Lifesaver Booklet_Traditional Chinese



2     全國腸癌篩查計劃 [National Bowel Cancer Screening Program]

目錄

 

這份資訊手冊無法涵蓋所有內容，僅供參考使用。本手冊不應替代個人的醫療建議。
如果您對自己的健康狀況有任何疑慮，或有進一步的問題，應該與您的醫生討論。

版權 

© 澳洲聯邦 2024 年。

本資訊手冊中的材料經知識共享姓名標示－非商業性－禁止改作 4.0 (CC BY-NC-ND 4.0) 許可協議授權，惟
下列內容除外：
•	 澳洲聯邦國徽
•	 本部門的標誌
•	 任何第三方材料
•	 任何受商標保護的材料，和
•	 任何圖像和／或照片。

有關此授權的更多資訊，請參見知識共享網站 [Creative Commons Website]。有關於此授權和使用本資訊 
手冊的任何問題，請寄送至澳洲衛生和老年護理部 [Department of Health and Aged Care]，通信分部， 
地址：GPO Box 9848, Canberra ACT 2601，或通過電子郵件寄送至 copyright@health.gov.au。

出處
使用本手冊的全部或部分內容時必須註明以下出處 
© 澳洲聯邦 2024 年

2024 年 7 月出版。

關於全國腸癌篩查計劃 [National Bowel Cancer Screening Program]......... 3

您的檢測包....................................................................................................................... 5

檢測結果代表什麼.......................................................................................................... 8

如果檢測結果呈陽性...................................................................................................... 9

關於腸癌......................................................................................................................... 10

如何降低罹患腸癌的風險............................................................................................ 12

關於您的隱私................................................................................................................. 13

中文資訊......................................................................................................................... 15

mailto:copyright%40health.gov.au?subject=


資訊手冊     3

全國腸癌篩查計劃 [National Bowel 
Cancer Screening Program] 的目標是
透過檢測疾病的早期徵兆，以降低腸癌
的死亡率。

年齡介於 45 至 74 歲的符合資格者可以
參加該篩查計劃。

此計劃得到全國癌症篩查登記處支持，
他們會邀請並提醒人們進行篩查，同時
在篩查過程中採取下一步行動。

在您完成前一次篩查後，下一個檢測包
將每兩年自動郵寄給您。您也可以向您
的醫生詢問如何索取檢測包。

誰應該進行檢測
	�年齡介於 45 至 74 歲，符合資格者。

	�包括身體健康者。年齡是腸癌最大
的危險因子。
	�之前接受過檢測的人－建議每兩年
檢測一次。

為什麼要進行檢測

l	� 腸道檢測可能救您一命。
l	 �腸癌可能在您未察覺早期徵兆時 

發生。
l	� �罹患腸癌的風險隨著年齡的增加而

提升。
l	� �如果能及早發現，有超過 90％ 的腸

癌可成功治癒。
l	 �醫生建議年齡介於 45 至 74 歲之間

的人每兩年檢測一次。

如果您有腸癌徵兆、症狀或家族病
史，可能不適合進行此檢測（請參閱
第 11 頁，腸癌的徵兆和症狀）。

如果您在過去兩年內接受過結腸鏡
檢查，或者正在因腸道問題就醫，可
能無需進行此檢測。請與您的醫生
討論您的選擇。

關於全國腸癌篩查計劃 [National  
Bowel Cancer Screening Program]

的腸癌患者沒有腸癌家族病史。
80%
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檢測內容
這項測試稱為免疫化學糞便潛血反應檢查，或稱 iFOBT。它檢查您的腸道排便（大
便）中是否含有微量血液。這些血液通常是看不見或難以察覺的。

腸癌或息肉（小腫塊）可能在腸道內壁生長。通常這些生長物會滲漏微量血液，在發
現其他症狀之前就能在糞便中發現。

降低罹患腸癌的風險
息肉並非癌症，但隨著時間的推移可能會轉變為癌症。息肉容易被切除，降低罹患腸
癌的風險。

檢測結果呈陽性並不代表確診為癌症。如果在糞便樣本中發現血液，您需要儘快與
您的醫生討論結果。您的醫生可能會建議您進行結腸鏡檢查或使用其他診斷性檢查，
以找到出血原因（請參閱第8頁，檢測結果代表什麼）。

血管

邊界

正常細胞 異常細胞 異常細胞增殖 息肉 腸癌

圖1：腸癌的發病過程
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您的檢測包
居家檢測免費且簡便，且可能救您一命。

如何進行檢測
檢測方法為使用檢測包中的採樣管，在兩次排便時分別從糞便中採集少量樣本。

填寫參與者個人資料表，註明採樣日期，在表格上簽名，將表格和採樣管裝入郵資已
付的回郵信封中，並寄送至病理實驗室。

您可以參照隨附的逐步說明指引，或在 www.health.gov.au/nbcsp-kit-video 觀看如
何進行檢測的影片。

您也可以在週一至週五的上午 7:30 至晚上 10 點，週末的上午 9 點至晚上 7 點之間
撥打檢測包熱線 1800 930 998。

提醒您做檢測的小 
步驟
l	 將檢測包放在馬桶旁邊。
l	 �在 2 週內完成檢測。
l	 �設定提醒預定採集樣本的 

日子。
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獲得準確結果
這項檢測可偵測糞便中的微量血液。若樣本帶有血液，它可能會隨時間
而衰變。

為確保檢測結果準確，請遵循以下步驟：
l	 �在月經結束後等待三天再進行測試
l	� 儘量在三天內採集兩次樣本
l	� 盡快郵寄樣本－樣本必須在採集第一個樣本後的 14 天內寄達實驗室
l	� 將樣本保存在冰箱（或陰涼處），直到準備好郵寄為止
l	� 將樣本裝入郵資已付回郵信封，並在天氣較涼爽的時候投遞（或拿到

郵局寄送）
l	� 在檢測前，請繼續服用平常使用的藥物，並如常進食。

保持樣本涼爽
在投遞前，冰箱是保存樣本的最佳處。將採樣管放入提供的塑料袋中。
不用擔心，袋子的拉鍊可以完全密閉，所以是乾淨的。請不要冷凍樣本。

我不想再收到測試包
雖然我們強烈建議 45 歲以上的人定期進行腸道篩查，但這是您的 
選擇。

您可以選擇晚點再收到檢測包，也可以選擇退出此計劃。您可以隨時重
新加入。

l	� 如果您選擇延遲參與，您可以選擇一個您希望重新加入的日期。 

l	� 如果您選擇退出，您將不會收到本計劃寄出的測試包或信件。您將收
到一封確認退出計劃的信件。

如需延遲參與或退出，請聯繫全國癌症篩查登記處，網址為  
www.ncsr.gov.au或致電 1800 627 701。

http://www.ncsr.gov.au
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我可以把檢測包給別人使用嗎？
如果您不想進行檢測，請將不需要的檢測包丟至垃圾桶。請不要將檢測
包給他人使用，也不要用郵件退回。

如果您知道其他人想做檢測
如果他們年齡介於 45 至 74 歲，並且是澳洲居民，擁有澳洲郵寄地址，他
們可以透過訪問 www.ncsr.gov.au/boweltest 或撥打 1800 627 701索取
腸癌篩查包。他們也可以訪問 www.health.gov.au/nbcsp 以獲得更多資
訊，或跟他們的醫生詢問該如何索取檢測包。

不符合本計劃資格但對其腸道健康有疑慮的人，應與醫生討論篩查的選
項。他們的醫生可能會建議由全民醫保 [Medicare] 支付的不屬於本計劃
的檢測包。

這些檢測包也可以從網上或藥局購買。

收到檢測結果
您的檢測結果將在樣本寄出後四周內郵寄給您和您的醫生（如果您有指
定醫生）。

如果您已註冊，您的檢測結果也將被上傳到「我的健康紀錄」[My Health 
Record] 中。如果您不希望這樣做，您可以在寄回樣本時於參與者個人資
料表上註明。

如果您的檢測結果已經被上傳到 「我的健康紀錄」[My Health Record]，
而您決定要將其刪除，您可以登入「我的健康紀錄」[My Health Record] 
網站，或致電 24/7 的幫助熱線1800 723 471。

http://www.ncsr.gov.au/boweltest
http://www.health.gov.au/nbcsp
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檢測結果為陰性
檢測結果為陰性代表樣本中未發現血液。請於兩年後再做一次檢測。

雖然這項檢查可以檢測出大多數腸癌，但有些腸癌會間歇性出血。因此，
每兩年進行一次篩查非常重要，如果您在檢測結果呈陰性後出現徵兆和症
狀，請向醫生諮詢（請參閱第 10 頁，有關腸癌）。

檢測結果為陽性
檢測結果為陽性代表在您的樣本中發現了血液。您需要盡快與醫生討論檢
測結果。

結果為陽性並不代表您罹患了癌症。這可能是由息肉、痔瘡或腸道發炎等
其他疾病引起的，但重要的是要進一步檢查。

您的醫生可能建議您做進一步的診斷檢查來找出出血的原因，如結腸鏡 
檢查。

不確定或無結果
不確定或無結果意味著實驗室無法對其中一個或兩個樣本進行檢測，您必
須重新做檢測。您將在幾周內收到一個新的檢測包。

不確定的檢測結果可能發生在以下狀況：
l 樣本中的糞便過多或過少
l 樣本中的糞便過多或過少
l 測試包過期（檢查背面的「保存期限」日期）
l 樣本沒有在首次取樣後 14 天內進行檢測
l 採樣管或參與者個人資料表上沒有標明採樣日期。

檢測結果代表什麼
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如果檢測結果呈陽性，您的醫生可能建
議您做結腸鏡檢查。

什麼是結腸鏡檢查
結腸鏡檢查是一種在麻醉（睡眠）的狀
態下進行的腸道內部檢查。醫生會將一
根連接著微型攝像頭的窄軟管插入直
腸，查看是否有息肉或癌變。

這個過程很快，通常需要 20 至 45 分
鐘。醫生會告訴您該檢查的好處和風
險。

結腸鏡檢查的費用
公立醫院的患者無需支付結腸鏡檢查費
用。如果您是私立患者，則可能需要付
費。在做結腸鏡檢查之前，您應該與您的
醫生討論任何相關費用。 

如果在做結腸鏡檢查時發現問題
如果發現息肉或其他生長物，醫生通常
會立即將其切除。它們將被送到實驗室
進行檢測。

如果檢測結果為腸癌，您可能需要進行
手術。如果及早發現，90% 以上的腸癌
可以成功治癒。通過該計劃發現的大多
數癌症都處於早期階段。

如果您在下次篩查前出現任何腸癌徵
兆，應向醫生諮詢（請參閱第 11 頁，腸癌
的徵兆和症狀）。

結腸鏡檢查後再次篩查
如果在結腸鏡檢查中發現息肉或其他增
生，醫生會建議您做進一步檢查和治療，
並告知您是否適合繼續接受腸癌篩查。

如果在結腸鏡檢查中沒有發現息肉或其
他增生，您可以跳過下一輪的篩查，並在
接受結腸鏡檢查四年後重新開始篩查。
這是根據目前的臨床建議。我們會在您
檢測兩年後寄送提醒信，提醒您關於「
跳過週期」篩查的選擇－但如果您不想
跳過篩查週期，仍然可以要求我們寄送
檢測包。

如果檢測結果呈陽性

9 %
以上的腸癌 

可以成功治癒。

如果發現 
得早，
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腸癌最常見於結腸或直腸（大腸）。

腸道的功能
您的腸道是消化系統的一部分，其功能
包括分解食物並通過排便（糞便）將其
排出體外。

腸道分為三個部分
l	 結腸－主要吸收水分。
l	� 小腸－從已分解食物中吸收營養。
l	� 直腸－儲存糞便，直到通過肛門排

出體外。

腸癌是如何形成的

l	� 大多數腸癌來自結腸內壁被稱為息
肉的小腫塊。

l	 並非所有息肉都會轉變為癌症。
l	� 清除息肉可降低您罹患腸癌的 

風險。

結腸

小腸

直腸

肛門

關於腸癌
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腸癌的徵兆和症狀
腸癌可能在早期無明顯徵兆時發生，徵
兆可能包括：
l	� 糞便帶血或馬桶中發現血跡
l	� 正常如廁習慣發生改變，如軟便、嚴

重便秘和／或排便頻率增加
l	� 胃痛
l	� 不明原因的疲勞
l	� 體重不明原因減輕

如果您出現這些症狀，不一定代表您罹
患腸癌，但重要的是您要盡早就醫。

雖然大多數腸癌病例發生在 45 歲以上
的人群，但任何人都可能罹患腸癌。若
親友感到擔憂，請鼓勵他們尋求醫生
建議。

可能增加罹患腸癌風險的因素

吸煙、過重、飲食中新鮮蔬果攝入量
低、紅肉和加工肉類攝入量高的人患多
種癌症（包括腸癌）的風險會增加。

請向醫生詢問您罹患腸癌的風險，以
及若您符合以下情況，應進行哪些檢
查：	
l	� 發炎性腸道疾病，如克隆氏症或潰

瘍性結腸炎
l	 ��腸道中曾有非癌症腫瘤
l	� 有腸癌家族史，包括任何有一位 60 

歲以下的近親（如父母、兄弟或姐
妹）；或者您有超過一位近親在任何
年齡罹患腸癌。

疲勞

不明原因的體重變輕

胃痛

便秘

血便

排便習慣改變

軟便

了解腸癌的徵兆 
和症狀
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如何降低罹患腸癌的風險
保持身體健康強壯，降低罹患腸癌的風險： 
l	 �每兩年進行篩查，有助於及早發現腸道變化，使其更容易治療
l	 �健康飲食，多吃蔬菜、水果、穀類和豆類（豆）
l	 �少吃紅肉和加工肉類，如培根、火腿和某些種類的香腸
l	 �每天至少運動 30 分鐘，儘量少坐
l	� 減少飲酒量
l	 不吸煙。

健康強壯

H2O



資訊手冊     13

全國癌症篩查登記處保存的資料
全國癌症篩查登記處由Telstra 
Health 代表澳洲衛生和老年護理部 
[Department of Health and Aged Care] 
管理。保存的個人資料包括：
l	 �您的聯絡方式
l	� 您的計劃篩查檢測結果
l	� �您指定醫生的姓名 
l	� 您在項目篩查後可能進行的進一步

檢查的結果（如結腸鏡檢查）
l	� 您與登記處之間的通信紀錄。

如何使用這些資料
這些資料將用於：
l	� 提醒您進行檢測
l	�� 協助您獲得後續追蹤和獲得醫療 

服務
l	 邀請您將來再做檢測
l	� 聯繫本計畫配合的病理實驗室，要

求提供您的檢測結果 
l	�� 監控和評估本計劃及其對澳洲腸癌

的影響。

誰可以看到我的資料？

保存於登記處的個人資料可能會提供
給澳洲衛生和老年護理部 [Department 
of Health and Aged Care]，以及根據該
計劃提供服務的專業人員，例如：
l	� 您指定的醫生
l	 醫療專家
l	�� 負責檢驗您樣本的病理實驗室
l	 �各州和領地衛生部門的員工和簽約

服務提供商
l	 �澳洲健康與福利研究院
l	� 授權的第三方服務提供商
l	� 您指定的任何授權第三方。

關於您的隱私
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隱私聲明
根據法律，包括1988年《隱私法》[Privacy Act 1988] 和2016年《全國癌症篩查登記法》
[National Cancer Screening Register Act 2016] ，您的個人資料受到保護，並被蒐集供澳
洲衛生和老年護理部 [Department of Health and Aged Care] 使用，目的是將您的資料
納入全國癌症篩查登記處 （NCSR）[National Cancer Screening Register (NCSR)]中，作
為全國腸癌篩查計劃 [National Bowel Cancer Screening Program] 的一部分。澳洲民政
服務部（醫療保險和退伍軍人事務部) [Services Australia (Medicare and Department of 
Veterans’ Affairs)] 在邀請您接受篩查的過程中也會蒐集您的個人資料，並可能在您接受
篩查測試後蒐集您的個人資料進行後續追蹤。您的資料可能被 NCSR 提供給其他方，
以便為您提供醫療服務，用於研究、調查或法律、法院或法庭命令所要求或授權的用途。 
我們不會將您的個人資訊披露給任何海外接收方。

更多資訊請訪問： www.ncsr.gov.au/about-us/privacy-policy.

http://www.ncsr.gov.au/about-us/privacy-policy
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For information in your language go to www.health.gov.au/nbcsp-translations 
or call the Translating and Interpreting Service on 13 14 50.

MACEDONIAN
За информации на вашиот јазик, појдете на веб-страницата  
www.health.gov.au/nbcsp-translations или јавете се во  
Службата за писмено и усно преведување (Translating and  
Interpreting Service) на 13 14 50.

ARABIC
للحصول على المعلومات بلغتك، اطّّلع على الموقع

www.health.gov.au/nbcsp-translations أو اتصل بخدمة الترجمة الخطّية
والشفهية ]Translating and Interpreting Service[ على الرقم 50 14 13.

NEPALESE
तपााईंकंोो भााषाामाा जाानकोारीीकोो लाागि� www.health.gov.au/nbcsp-translations 
माा जाानुहोोस्् वाा अनुवााद री दोभााषेा स्वेाालााईं (Translating and Interpreting 
Service) 13 14 50 माा फोोन �नु�होोस्् ।

POLISH
Aby uzyskać informacje w swoim języku, wejdź na stronę  
www.health.gov.au/nbcsp-translations lub zadzwoń do Telefonicznej 
Służby Tłumaczy (Translating and Interpreting Service) pod numer  
13 14 50.

PORTUGUESE
Para informações em seu idioma, acesse  
www.health.gov.au/nbcsp-translations ou ligue para o Serviço de 
Tradução e Interpretação (Translating and Interpreting Service) em 
13 14 50.

PUNJABI
ਆਪਣੀੀ ਭਾਾਸ਼ਾਾ ਵਿੱ�ੱਚ ਜਾਾਣੀਕਾਾਰੀੀ ਲਈ www.health.gov.au/nbcsp-translations ‘ਤੇੇ ਜਾਾਓ ਜਾਾ�   
13 14 50 ‘ਤੇੇ ਅਨੁੁ�ਾਦ ਅਤੇੇ ਦੋਭਾਾਸ਼ਾੀਆ�  ਸੇੇ�ਾ (Translating and Interpreting Service) ਨੰੁ�  
ਫ਼ੋੋਨੁ ਕਾਰੋੀ।

PERSIAN
برای اطّلاعات به زبان خودتان، مراجعه کنيد به 

www.health.gov.au/nbcsp-translations يا زنگ بزنيد به خدمات ترجمه کتبی 
و ترجمه شفاهی (Translating and Interpreting Service) به شماره 50 14 13.

CHINESE SIMPLIFIED
有关您所使用语言的信息，请访问  
www.health.gov.au/nbcsp-translations 或致电 翻译及口译服务 

（Translating and Interpreting Service）电话13 14 50。

CHINESE TRADITIONAL
如需獲得中文資訊，請拜訪 www.health.gov.au/nbcsp-translations 或撥打 
翻譯和口譯服務 [Translating and Interpreting Service]的電話 13 14 50。

CROATIAN
Za informacije na vašem jeziku, posjetite  
www.health.gov.au/nbcsp-translations ili nazovite Službu za prevođenje  
i tumačenje (Translating and Interpreting Service) na 13 14 50.

ASSYRIAN
ܚܒܸܸܪܘܼܼܢ ܠܫܵܵܘܦܵܵܐ  ܠܸܩܢܵܵܝܵܵܐ ܡܵܵܘܕܥܵܵܢܵܘܼܬܵܵܐ ܒܠܸܸܫܵܵܢܵܵܘܟ݂݂ܘܲܢ، ܣܼܲܲ

 

ܡܬܵܵܐ ܪܓܼܲܲ ܬܵ ܕܬܼܵܲ ܚܒܸܸܪܘܼܼܢ ܩܵܵܐ ܚܸܸܠܸܡܼܲ ܢ ܡܼܵܲ www.health.gov.au/nbcsp-translations ܝܼܲܲ
ܠ ܡܸܵܢܵܝܵܵܢܵܵܐ 50 14 13. )Translating and Interpreting Service) ܥܼܵܲ

HAZARAGI
بلده کسب مالومات زيادتر به زيبون خود خو به نشانی 

 www.health.gov.au/nbcsp-translations بوريد يا بلده خدمات ترجمانی شفاهی
(Translating and Interpreting Service) د شماره 50 14 13 زنگ ديد .و کتبی

GREEK
Για πληροφορίες στη γλώσσα σας, επισκεφθείτε την ιστοσελίδα  
www.health.gov.au/nbcsp-translations ή καλέστε την Υπηρεσία Μετάφρασης 
και Διερμηνείας (Translating and Interpreting Service) στον αριθμό 13 14 50.

HINDI
अपानी भााषाा मंा जाानकोारीी केो गिलाए www.health.gov.au/nbcsp-translations पारी  
जााएँ याा अनुवााद एवंा दुभाागिषायाा से्वाा (Translating and Interpreting Service) कोो  
13 14 50पारी फोोन कोरंी।

ITALIAN
Per informazioni nella tua lingua, visita www.health.gov.au/nbcsp-translations, 
o chiama il Servizio di interpretariato e traduzione (Translating and Interpreting 
Service) al numero 13 14 50.

KHMER
សម្រា�ប់់ព័័ត៌៌�នជាភាសារប់ស់អ្ននក សមូទៅ�កាន់ទៅ�ហទំព័ំ័រ  
www.health.gov.au/nbcsp-translations ឬទៅ�ទំរូសព័ទទៅ� ទៅសវាប់កប្រែម្រាប់ភាសាសរទៅសរ 
និងភាសាផ្ទាទ ល់់�ត់៌ (Translating and Interpreting Service) តាមទៅល់ខ 13 14 50។

KOREAN
한국어로 된 정보를 원하시면 www.health.gov.au/nbcsp-translations를 
방문하거나 13 14 50번으로 통번역 서비스 (Translating and Interpreting 
Service)에 전화하십시오.

SERBIAN
За информације на вашем језику, посетите  
www.health.gov.au/nbcsp-translations или позовите Службу  
за превођење и тумачење (Translating and Interpreting Service)  
на 13 14 50.

SPANISH
Para obtener información en su idioma, visite  
www.health.gov.au/nbcsp-translations o llame al Servicio de Traducción 
e Interpretación (Translating and Interpreting Service) al 13 14 50.

TURKISH
Kendi dilinizde bilgi almak için www.health.gov.au/nbcsp-translations 
adresini ziyaret edin veya 13 14 50 numaralı telefondan Yazılı ve Sözlü 
Çeviri Hizmetini [Translating and Interpreting Service] arayın.

VIETNAMESE
Để biết thông tin bằng ngôn ngữ của mình, hãy truy cập trang mạng 
www.health.gov.au/nbcsp-translations hoặc gọi cho Dịch vụ Phiên 
dịch và Thông ngôn (Translating and Interpreting Service) theo số  
13 14 50.

RUSSIAN
Для получения информации на вашем языке посетите сайт 
www.health.gov.au/nbcsp-translations или позвоните в Службу 
письменного и устного перевода (Translating and Interpreting 
Service) по номеру 13 14 50.
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需要幫助嗎？
更新個人資料、管理參與狀況並查看篩查資訊

全國癌症篩查登記處 1800 627 701 
www.ncsr.gov.au

了解如何使用檢測包

檢測包幫助熱線 1800 930 998
或觀看影片 
www.health.gov.au/nbcsp

獲取低視力人士資源

全國腸癌篩查計劃 [National Bowel Cancer 
Screening Program]

www.health.gov.au/
nbcsp-resources-low-vision

獲取聽力障礙的協助服務

電傳打字（TTY）服務 1800 810 586

向專業工作人員詢問有關癌症和當地癌症服務

澳洲癌症協會 [Cancer Council Australia] 13 11 20 
www.cancer.org.au

獲取翻譯材料和信件

全國腸癌篩查計劃 [National Bowel Cancer 
Screening Program]

www.health.gov.au/ 
nbcsp-translations

獲取口譯服務

筆譯和口譯服務 [Translating and Interpreting 
Service]

13 14 50 
www.tisnational.gov.au

瞭解更多關於全國腸癌篩查計劃 [National 
Bowel Cancer Screening Program]

www.health.gov.au/nbcsp

http://www.ncsr.gov.au
www.health.gov.au/nbcsp
http://www.health.gov.au/nbcsp-resources-low-vision
http://www.health.gov.au/nbcsp-resources-low-vision
http://www.cancer.org.au
www.health.gov.au/nbcsp-translations
www.health.gov.au/nbcsp-translations
http://www.tisnational.gov.au
http://www.health.gov.au/nbcsp
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